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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITIING 1992-1993 <*) 

3 DECEMBER 1992 

WETSONTWERP 

tot wijziging van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde 

en het Wetboek der registratie, 
hypotheek- en griffierechten 

ARTIKELEN GEWI,JZIGD 
BIJ DE EERSTE STEMMING < J > 

Art. 18 
( Gewijzigd door het amendement 

n• 23 van de heer Platteau) 

Artikel 18 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wetten van 28 december 1983, 12 juli 1989 en 17 juli 
1989, wordt vervangen door de volgende bepaling: 

« Art. 18. - § 1. Als een dienst wordt beschouwd, 
elke handeling die geen levering van een goed is in de 
zin van dit Wetboek. 

Als een dienst wordt onder meer beschouwd, de 
uitvoering van een contract dat tot voorwerp heeft : 

1 ° een materieel of intellectueel werk; 
2° de terbeschikkingstelling van personeel; 
3° de lastgeving; 

Zie: 
-684-92/93: 

- N' I: Wetsontwerp. 
- N' 2 en 3 : Amendementen. 
- N' 4: Verslag. 
- N' 5 : Tekst aangenomen door de Commissie. 
- N' 6: Amendementen. 

Handelingen : 
I en 3 december 1992. 

( '! Tweede zitting van de 48' zittingsperiode. 

1 IJ De in eerste lezing aangenomen amendementen zijn onder­ 
lijnd. 
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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1992-1993 <*) 

3 DÉCEMBRE 1992 

PROJET DE LOI 

modifiant le Code de la taxe sur la 
valeur ajoutée et le Code des 

droits d'enregistrement, 
d'hypothèque et de greffe 

ARTICLES AMENDES 
AU PREMIER VOTE ( 1) 

Art. 18 
(Modifié par l'amendement 

n° 23 de M. Platteau) 

L'article 18 du même Code, modifié par les lois des 
28 décembre 1983, 12 juillet 1989 et 17 juillet 1989, 
est remplacé par la disposition suivante : 

« Art. 18. - § 1er_ Est considérée comme prestation 
de services, toute opération qui ne constitue pas une 
livraison d'un bien au sens du présent Code. 
Est notamment considérée comme une prestation 

de services, l'exécution d'un contrat qui a pour objet : 
1 ° un travail, matériel ou intellectuel; 
2° la mise à disposition de personnel; 
3° le mandat; 

Voir: 
-684-92/93: 

- N" 1: Projet de loi. 
- N" 2 et 3 : Amendements. 
- N" 4 : Rapport. 
- N° 5 : Texte adopté par la Commission. 
- N° 6 : Amendements. 

Annales: 
1,·, et 3 décembre 1992. 

( *) Deuxième session de la 48•· législature. 

( 1) Les amendements adoptés en première lecture sont souli­ 
gnés. 

S.-1155 
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4 ° het genot van een ander dan in artikel 9, twee­ 
de lid, bedoeld goed; 

5° de overdracht van een cliënteel of het verlenen 
van rechten op een cliënteel alsook de verbintenis 
een beroepswerkzaamheid niet uit te oefenen; 

6° de overdracht van of het verlenen van rechten 
op een verkoop- of inkoopmonopolie alsook de over­ 
dracht van of het verlenen van al dan niet exclusieve 
rechten op het recht een beroepswerkzaamheid uit te 
oefenen; 

7° de overdracht van een octrooi, een fabrieks- of 
handelsmerk, een auteursrecht, een industrieteke­ 
ning, een industriemodel of andere soortgelijke rech­ 
ten, of het verlenen van licenties inzake deze rech­ 
ten; 

8° de terbeschikkingstelling van stalling voor rij­ 
tuigen; 

9° de terbeschikkingstelling van bergruimte voor 
het opslaan van goederen; 

10° het verschaffen van gemeubeld logies alsook 
de terbeschikkingstelling van plaats om te kampe­ 
ren; 

11 ° het verschaffen van spijs en drank in restau­ 
rants en cafés en, meer algemeen, in omstandighe­ 
den voor het verbruik ter plaatse; 

12° de toekenning van het recht op toegang tot 
inrichtingen voor cultuur, sport of vermaak, alsmede 
de toekenning van het recht gebruik ervan te maken; 

13° de bank- en de financiële verrichtingen; 
14° de verrichtingen van radio- en televisiedistri­ 

butiebedrijven en van telecommunicatiebedrijven; 
15° de toekenning van het recht van toegang tot 

verkeerswegen en tot de erbij behorende kunstwer­ 
ken, alsmede de toekenning van het recht gebruik 
ervan te maken. 

§ 2. Wordt eveneens als een dienst beschouwd de 
uitvoering van een in§ 1 bedoelde handeling ingevol­ 
ge een vordering door of namens de overheid en, 
meer algemeen, ingevolge een wet, een decreet, een 
ordonnantie, een besluit of een administratieve ver­ 
ordening. 

§ 3. Als diensten worden niet beschouwd de in § 1 
bedoelde handelingen die, bij de overdracht van een 
algemeenheid van goederen of van een bedrijfsafde­ 
ling, bij wege van inbreng in een vennootschap of 
anderszins, onder de voorwaarden van artikel 11 
worden verricht. ». 

Art.27 
( Gewijzigd door het amendement 

n" 20 van de Regering) 

Artikel 26 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 27 december 1977, wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

« Art. 26. - Voor de leveringen van goederen en 
de diensten wordt de belasting berekend over alles 
wat de leverancier van het goed of de dienstverrich­ 
ter als tegenprestatie verkrijgt of moet verkrijgen 

4° la jouissance d'un bien autre que ceux visés à 
l'article 9, alinéa 2; 

5° la cession ou la concession d'une clientèle de 
même que l'engagement de ne pas exercer une activi­ 
té professionnelle; 

6° la cession ou la concession d'un monopole de 
vente ou d'achat de même que la cession ou la conces­ 
sion, à titre exclusif ou non, du droit d'exercer une 
activité professionnelle; 

7° la cession ou la concession d'un brevet, d'une 
marque de fabrique ou de commerce, d'un droit 
d'auteur, d'un dessin ou modèle industriel, ou 
d'autres droits similaires ou l'octroi de licences con­ 
cernant ces droits; 

8° la mise à disposition d'emplacements pour vé­ 
hicules; 

9° la mise à disposition d'emplacements pour l'en­ 
treposage de biens; 

10° la fourniture de logements meublés de même 
que la mise à disposition d'emplacements pour le 
camping; 

11 ° la fourniture de nourriture et de boissons ef­ 
fectuée dans les restaurants et les débits de boissons 
et, plus généralement, dans des conditions telles 
qu'elles sont consommées sur place; 

12° l'octroi du droit d'accéder à des installations 
culturelles, sportives ou de divertissement, et l'octroi 
du droit de les utiliser; 

13° les prestations bancaires et financières; 
14° les prestations des entreprises de radiodistri­ 

bution, télédistribution et télécommunication; 
15° l'octroi du droit d'accéder à des voies de com­ 

munication et aux ouvrages d'art qui s'y rattachent, 
et l'octroi du droit de les utiliser. 

§ 2. Est également considérée comme une presta­ 
tion de services, l'exécution d'une opération visée au 
§ 1er en vertu d'une réquisition faite par l'autorité 
publique ou en son nom et, plus généralement, en 
vertu d'une loi, d'un décret, d'une ordonnance, d'un 
arrêté ou d'un règlement administratif. 

§ 3. Ne sont pas considérées comme des presta­ 
tions de services, les opérations visées au § 1er qui 
sont effectuées lors de la cession, sous forme d'apport 
en société ou autrement, d'une universalité de biens 
ou d'une branche d'activité dans les conditions de 
l'article ll.». 

Art.27 
(Modifié par l'amendement 
n° 20 du Gouvernement) 

L'article 26 du même Code, modifié par la loi du 
27 décembre 1977, est remplacé par la disposition 
suivante: 

« Art. 26. - Pour les livraisons de biens et les 
prestations de services, la taxe est calculée sur tout 
ce qui constitue la contrepartie obtenue ou à obtenir 
par le fournisseur du bien ou par le prestataire du 
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van degene aan wie het goed wordt geleverd of de 
dienst wordt verstrekt, of van een derde, met inbe­ 
grip van de subsidies die rechtstreeks met de prijs 
van die handelingen verband houden. 

Tot de maatstaf van heffing behoren onder meer 
de sommen die de leverancier van het goed of de 
dienstverrichter aan degene aan wie het goed wordt 
geleverd of de dienst wordt verstrekt in rekening 
brengt als kosten van commissie, verzekering en ver­ 
voer, ongeacht of zulks al dan niet bij een afzonder­ 
lijk debetdocument wordt gedaan of ingevolge een 
afzonderlijke overeenkomst. 

Belastingen, rechten en heffingen moeten even­ 
eens in de maatstaf van heffing worden opgeno­ 
men.». 

Art.30 
( Gewijzigd door het amendement 

n" 21 van de Regering) 

Artikel 28 van hetzelfde Wetboek wordt vervan­ 
gen door de volgende bepaling : 

« Art. 28. - Tot de maatstaf van heffing behoren 
niet: 

1 ° de sommen die als disconto van de prijs mogen 
worden afgetrokken; 

2° de prijsverminderingen die door de leverancier 
of de dienstverrichter aan de afnemer toegekend 
worden en die door deze laatste zijn verkregen op het 
tijdstip waarop de belasting opeisbaar wordt; 

3° de interesten wegens te late betaling; 
4 ° de kosten voor gewone en gebruikelijke vemak­ 

kingsmiddelen. indien de leverancier instemt met de 
terugbetaling ervan in geval van terugzending van 
die vemakkingsmiddelen: 

Q0 de sommen voorgeschoten door de leverancier 
of de dienstverrichter voor uitgaven die hij ten name 
en voor rekening van zijn medecontractant heeft ge­ 
daan; 

.6,0 de belasting over de toegevoegde waarde zelf. ». 

service de la part de celui à qui le bien ou le service 
est fourni, ou d'un tiers, y compris les subventions 
directement liées au prix de ces opérations. 

Sont notamment comprises dans la base d'imposi­ 
tion, les sommes que le fournisseur du bien ou le 
prestataire du service porte en compte, pour frais de 
commission, d'assurance et de transport, à celui à qui 
le bien ou le service est fourni, que ces frais fassent 
ou non l'objet d'un document de débit séparé ou d'une 
convention séparée. 

Sont également à comprendre dans la base d'impo­ 
sition les impôts, droits, prélèvements et taxes. ». 

Art.3O 
(Modifié par l'amendement 
n° 21 du Gouvernement) 

L'article 28 du même Code est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 28. - La base d'imposition ne comprend 
pas: 

1 ° les sommes qui sont déductibles du prix à titre 
d'escompte; 

2° les rabais de prix consentis par le fournisseur à 
son cocontractant et acquis à ce dernier au moment 
où la taxe devient exigible; 

3° les intérêts dus en raison d'un paiement tardif; 
4 ° les frais portés en compte pour les emballages 

ordinaires et usuels que le fournisseur consent à 
rembourser à l'acquéreur en cas de renvoi de ces 
emballages: 

Q0 les sommes avancées par le fournisseur d'un 
bien ou d'un service pour des dépenses qu'il a en­ 
gagées au nom et pour le compte de son cocontrac­ 
tant; 

.6,0 la taxe sur la valeur ajoutée elle-même. ». 
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